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C*= comando SA ad interruzione di fase
C*= Switch Control with phase interruption
C*= Lichtschalter mit Phasenunterbrechung
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NOTLEUCHTE
FUR RETTUNGSZEICHEN
UND FLUCHTWEGE

Die Leuchte ermdglicht ein zentralisiertes Schalten
sowie Diagnosefunktionen.

Die Leuchte ist mit einem Drehschalter zur
manuellen Adressierung ausgestattet (Abb. E1).
Alternativ kann die Adressierung automatisch
iiber die Zentrale durch Einlesung der ID erfolgen
(Abb. E2).

(Abb. D) ANSCHLUSSSCHEMA:
- Netzanschliisse (L/+; N/-) und Polung bertick-

sichtigen.

EMERGENCY LUMINAIRE
FOR EXIT SIGNS

AND ESCAPE ROUTES
The luminaire allows a centralised switching as
well as diagnostic functions.
The luminaire is equipped with a rotary switch for
manual addressing (Fig. E1). Alternatively the
addressing can be done automatically over the
central by read-in of the ID (Fig. E2).

(Fig. D) WIRING DIAGRAM:
- Consider mains connections (L/+; N/-) and

polarity.

APPARECCHI PER SEGNALETICA

E ILLUMINAZIONE DI EMERGENZA
L’apparecchio consente di centralizzare |'accen-
sione e lo spegnimento integrando funzioni di dia-
gnosi. L’apparecchio & dotato di un selettore rota-
tivo per indirizzamento (Fig. E1).

In alternativa 'acquisizione in centrale puo esse-
re effettuata automaticamente tramite il ricono-
scimento dell’lD (Fig. E2).

(Fig. D) SCHEMI DI COLLEGAMENTO
- Collegamenti rete (L/+; N/-) rispettare le polarita.
- Collegamenti controllo LSSA: L; N (tensione 198
Va 254 V~) (Fig. D1-D2).

NOUZOVA SVITIDLA PRO NOUZOVE ZNACENi A
UNIKOVE CESTY

Svitidlo umozZAuje centralni spinani i diagnostické
funkce. Svitidlo je vybaveno spinacem pro
manuaini adresovani (Obr. E1).

PFipadné muZe byt adresovani provedeno auto-
maticky pres centrélni jednotku a to nactenim ID
(Obr. E2).

(Obr. D) SCHEMA ZAPOJENI
- S ohledem na sitové pripojeni (L/+; N/-) a
polaritu.
- Pripojeni LSSA vstupu: L; N (napéti 198 V az

- Anschliisse des LSSA-Eingangs: L; N (Spannung
198 V bis 254V~) (Abb. D1-D2).

Der Lichtstrom ist im Normalbetrieb und

Notbetrieb gleich, auBer bei abweichendem

Verhalten des Vorschaltgerats.

BETRIEB MIT LOKALEM LSSA-BEFEHL:

(Abb. D1) Fiir eine Funktion als Lichtschalter DIP-
Schalter “LSSA” auf “ON” stellen und DIP-Schalter
“UV” auf “LS-T” stellen — das Gerat wird bei anlie-
gender Spannung am lokalen Eingang im
Normalbetrieb eingeschaltet.

(Abb. D2) Fiir eine Funktion als Ilokale
Unterverteilungsiiberwachung,  DIP-Schalter

- Connections of the LSSA input; L; N (voltage
198 V to 254 V~) (Fig. D1-D2).

The light flux in normal operation and emergency

operation is the same, except of deviating perfor-

mance of the control gear.

OPERATION WITH LOCAL LSSA COMMAND:

(Fig. D1) For a function as local light switch, put
DIP switch “LSSA” to “ON” and DIP switch “UV”
to “LS-T” — the device will be switched on in
normal operation with present voltage on the
local input.

(Fig. D2) For a function as local sub-distribution

I1 flusso luminoso in modalita emergenza & pari a
quello emesso in modo ordinario salvo diverso
comportamento dell'alimentatore.

FUNZIONE COMANDO LOCALE LSSA:

(Fig. D1) Funzione di comando tramite interrutto-
re, posizionare il DIP Switch “LSSA” su “ON” g il
DIP Switch “UV” su “LS-T”: I'apparecchio si
accende se ¢’ tensione sull'ingresso locale.

(Fig. D2) Monitoraggio di mancanza rete locale,
posizionare il DIP Switch “LSSA” su “ON” e il
DIP Switch “UV” su “LS-F”: I'apparecchio si
accende in EMERGENZA se NON c’¢ tensione

254 V ~) (Obr. D1-D2). Svételny tok pfi
normalnim a nouzovém provozu je stejny, s
vyjimkou odchylky ovlddaciho zarizeni.

PROVOZ S MiSTNiM LSSA PRIKAZEM:

(Obr. D1) Pro funkci mistniho svételného spinace
prepnéte prepinac DIP z "LSSA" na "ON" a prepi-
nac DIP z "UV" na "LS-T" - zafizeni se zapne v
normalnim reZimu se soucasnym napétim na
mistnim vstupu.

(Obr. D2) Pro funkci monitorovani mistni sub-
distribuce prepnéte prepinac DIP z "LSSA" na
"ON"a prepinac DIP z "UV" na "LS-F" - zafizeni se

230Vac - 50Hz 216Vdc
VA W
31125 8,1 6.4
31150 12 104
31122 159 15

"LSSA" auf "ON" stellen und DIP-Schalter "UV" auf
"LS-F" stellen - das Gerdt wird bei fehlender
Spannung am lokalen-Eingang.im Notbetrieb ein-
geschaltet.

(Abb. D2) Fiir eine Funktion als lokaler, invertier-
ter Lichtschalter, DIP-Schalter "LSSA" auf "ON"
stellen und DIP-Schalter "UV" auf 'LS-F" stellen -
das Gerat wird bei fehlender Spannung am loka-
len Eingang im Normalbetrieb eingeschaltet. Um
diese Funktion zu aktivieren, konsultieren Sie die
Bedienungsanleitung der Zentrale.

Das Gerdt muss (ber die Zentrale auf
Bereitschaftsschaltung programmiert sein.

monitoring, put DIP switch "LSSA" to "ON" and
DIP switch "UV" to "LS-F" - the device will be swit-
ched on in emergency operation with absent vol-
tage onthe local input.

(Fig. D2) For a function as local inverted light
switch, put DIP switch "LSSA" to "ON" and DIP
switch "UV" to "LS-F" - the device will be switched
on in_normal mode with absent voltage on the
local input. To activate this function consult the
operating manual of the central.

The device must be programmed to non-main-
tained mode over the central.

sull'ingresso locale.

(Fig. D2) Funzione di comando tramite interrutto-
re, posizionare il DIP Switch “LSSA” su “ON” g il
DIP Switch “UV” su “LS-F” - I'apparecchio si
accende in modalita ordinaria, se non ¢’é tensio-
ne sull'ingresso locale. Per attivare questa fun-
zione consultare il manuale d’uso in dotazione
con la Gentrale.

L'apparecchio deve essere comunque program-
mato in modo NON PERMANENTE sulla Centrale.

FUNZIONE SENZA COMANDO LOCALE LSSA:
(Fig. D3) Posizionare il DIP Switch su OFF; lo sta-

zapne v nouzovém reZimu bez napéti na mistnim
vstupu.

(Obr. D2) Pro funkei-mistniho-invertorového své?2
telného spinace prepnéte prepinac DIP z "LSSA"
na "ON" a prepinac DIP z"UV" na "LS-F" - zafizeni
se zapne v normélnim rezimu bez napéti, téZ v
pripadé prepéti nebo podpéti na mistnim vstupu.
Chcete-li aktivovat tuto funkci, prectéte si navod
k obsluze centralni jednotky.

Zatizeni musi-byt naprogramovano do rezimu
Nouzového sviceni prostrednictvim centralni
jednotky.

BETRIEB OHNE LOKALEN LSSA-BEFEHL:

(Abb. D3) DIP-Schalter auf Position "OFF" stellen.
Das Gerat wird durch die Programmierung an der
Zentrale geschaltet.

KALIBRIERUNG DER ANGESCHLOSSENEN LAST:
DIP-Schalter im Werk voreingestelit.

Wenn das Leuchtmittel defekt ist, muss die
Stromaufnahme des Vorschaltgeréts kleiner als

“WFAIL” sein (Abb. D).

KODIERUNG
Adressen: von 1 bis 16: (Abb. E1).
Adressen: von 17 bis 32: (Abb. E1).

OPERATION WITHOUT LOCAL LSSA COMMAND:
(Fig. D3) Put DIP switch in position "OFF". The

device will be switched by the programming on
the central.

CALIBRATION OF THE CONNECTION LOAD:
Factory-set DIP switch.
If the illuminant is defective the current con-
sumption of the control gear must be smaller than
“WFAIL” (Fig. D).

CODING

Addresses: from 1 to 16: (Fig. E1).
Addresses: from 17 to 32: (Fig. E1).

to dell'apparecchio & determinato dalla program-
mazione effettuata sulla Centrale (Permanente,
Non Permanente, Attivazione temporizzata, atti-
vazione su comando centralizzato).

PROGRAMMAZIONE SOGLIE DI DIAGNOSI
DIP switch settato di fabbrica.
Se la lampada & guasta, la corrente assorbita dal
reattore elettronico deve essere inferiore a “W
FaIL” (Fig. D).

CODIFICA
Indirizzi: da 1 a 16: (Fig. E1).
Indirizzi: da 17 a 32: (Fig. E1).

PROVOZ BEZ MiSTNiHO LSSA PRIKAZU:
(Obr. D3) Prepnéte prepinac DIP do polohy "OFF".
Zarizeni se prepne programovanim na centrdini
jednotce.

KALIBRACE PRIPOJENEHO PRIKONU
Tovarni prepinac DIP.
Pokud je svitidlo vadné, spotfeba proudu
predradniku musi byt mensi nez "W FAIL" (Obr. D).

KODOVANI
Adresy: od 1 do 16 — (Obr. E1).
Adresy: od 17 do 32 — (Obr. E1).

WARNUNGEN - GARANTIE

- Das Gerat darf ausschlieBlich fiir den Zweck, fiir

den es hergestellt wurde, verwendet werden. Jede
davon abweichende Verwendung wird als nicht
zweckentsprechend und somit als gefahrlich
angesehen.

- Wenden Sie sich bei Reparaturen an eine auto-

risierte  Servicestelle oder fordern Sie
Originalersatzteile an. Das Nichteinhalten vor-
stehender ~ Bestimmungen  kann  die
Geratesicherheit gefahrden.

- Fiir die Vorgehensweise bei Garantieleistungen

wenden Sie sich an den autorisierten Handler.

WARNINGS - GUARANTEE

- This device shall be used exclusively for the pur-

pose for which it has been designed. Any other
use is considered improper and therefore dan-
gerous.

- Contact an authorised technical service centre

for repairs possibly required use only original
spare parts. The lacked respect of the above
conditions may compromise the safety of the
device.

- For details regarding warranty services, contact

an authorized dealer.

AVVERTENZE - GARANZIA

- Questo apparecchio dovra essere destinato solo

all'uso per il quale & stato costruito. Ogni altro
uso & da considerarsi improprio e pericoloso.

- Per eventuali riparazioni rivolgersi ad un centro

di assistenza tecnica autorizzato e richiedere I'u-
tilizzo di ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra pud compromettere la sicurez-
za dell'apparecchio.

- Per le modalita di intervento in garanzia contat-

tare il Numero Verde 800 626626 o il Rivenditore
Autorizzato.

UPOZORNENi - ZARUKA

- Toto zafizeni muze byt pouZito pouze k ticelu,

pro néjz bylo vyrobeno. Jakékoliv jiné pouZiti
bude povazovano za nevhodné a tim také nebez-
pecné.

- Pro pfipadné opravy se obratte na autorizované

servisni stredisko, které pouZiva pouze originaini
nahradni dily. Nerespektovani vySe uvedenych
podminek muzZe ohrozit bezpe€nost svitidla.




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


